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DE / Beider Montage des Produkfes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

FR / lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit ef ne
présente aucun point fragile.

EN / During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening
surface is even and smooth (no protruding seams or
tile offset), that the finish of the wall is suitable to
apply the product and has no weak points.

IT / Peril montaggio del prodotto da personale
specializzato qualificato bisogna fare attenzione,
che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di
fissaggio, sia piana [nessuna giunzione sporgente o
sfalsamento di piastrella), la costruzione della
parete sia adatta al montaggio del prodotto e che
non presenti alcun punto debole.

ES / Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la
superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién
sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan),
que la estructura del muro sea adecuada para el
montaje del producto y que no presente puntos
débiles.

N L / Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de
bevestiging vlak is (geen uitstekende voegen of
verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke
plaatsen vertoont.

DK / Ved montering af produkiet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes zje med, at
fastgerelsesoverfladen er plan i alle omrader hvor
produktet monteres (ingen fremragende fuger eller
fliseforskydninger), at veeggene er velegnet il
monteringen af produktet og ikke har svare omrader.

PT / Durante a montagem efectuada por técnicos

PL /

CcS/

SK/

ZH/

RU /

FIo/

SV /

qudlificados deve ter-se em atencéo que a
superficie de fixacao seja plana em toda a sua
extens@o [sem juntas ou ladrilhos salientes), que a
estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que n&o apresente pontos
fracos.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu monfazu musi by¢ réwna (bez uskokow
wzgl. wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w
miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone
do betonu.

Pfi montazi produkiu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upevitovaci plocha v celé
oblasti upevnéni rovnd (zadné vyenivajici spary
nebo zapusténi obkladi), aby struktura stény byla
vhodnd pro montéz produkiu a neméla z&dné slabé
mista.

Pri montaZi produkiu kvalifikovanou osobou freba
davaf pozor na to, aby bola upevitovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produkiv a nemd
Ziadne slabé miesta.
HRERRNT I ARHTTRRENEEIR:
FEFFBEMNE KT, MERER ST E (TRE
BB AR BHENETEE T RTEE
REBEHERRR.

Bo Bpems MOHTGXA U3NENMS KBATUGUUMPOBAHHbIM
ﬂepCOHOﬂOM I'IOBerHOCTb erﬂﬂeHMﬂ LOONXHA 6b\Tb
POBHOM NO BCel 0bnacTu kpennexus (e
[ONYCKAMTE BLICTYNGIOWMX CTHKOB UMW NEPEKOCa
0BAMLOBOYHOM NAMTKM): AN MOHTAXA M3nenms
Cnenyer MCNonb308aTs NOAXOAILLYIO CTEHY
[OCTATOYHOWM NPOYHOCTU.

Patevéin ammattihenkiléston asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, etté kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymdakohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.
Naér kvalificerad fackpersonal monterar produkien
ar det viktigt att fastytan ar plan éver hela
fastsatiningsomradet (inga fogar som sticker ut eller
kakelférskjutning) och att vaggstrukiuren &r lamplig
for en montering av produkten och inte har nagra
svaga punkfer.



LT 7

HR /

RO/

EL /

SL/

ET /

Lv 7/

SR/

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plokstuma bty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.
Kada proizvod montira kvalificirano stru¢no osoblie
treba paziti da &itava povrsina na koju se uevric¢uje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi
proizvoda fe da nema slabih mjesta.
La montarea produsului de cétre un personal
calificat se va avea grijg ca suprafata de fixare s
fie pland pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente
ale rosturilor sau imbindri intre plgcile de faiantd) si
ca structura peretelui s fie corespunzdtoare penfru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten}d
redusd.

ard 1 ouvappoAbynon Tou MPoidvTog ano edikd
mpocwikd Ba mptmel va eAéyyetar pe 161aitepn
mpoooyn n emdaveia oteptwong, av elvar emmedn oe
AN TG v emidaveia (Sev mpémel va eééxouv appoi f
mhakdkia), av n umoSopr Tou Toixou eivar katdAAnAn
y1a TN OTEPEWON Tou TTPOIGVTOG Kal av Tapouotalel
aobeviy onpela.
Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploscic),
da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.
Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu
ulatuses thtlaselt tasane (mitte Ghtki leseisvat vuuki
véi kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote
paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.
Kvalificetiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez veriba tam, lai piestiprina$anas virsma
visa piestiprina3anas zona ir gluda [nav fugu vai
flizu iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montaZai un taja nav nestabilu vietu.
Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevriéuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primerena montaZi
proizvoda i da nema slabih mesta.
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N O/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert

fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pa hele festeomradet er plant (ingen utstikkende
fuger eller flisekanter), ot veggoppbyggingen egner
seg for produkimontasjen og ikke viser svake
punkfer.

B G / lNpu MmoHTax Ha nponykTa oT KBAnMGuuMpaHm

P/

CNeuManmcTi Aa Ce BH1UMABA 3Q TOBA,
30KPENBaLATA NOBBLPXHOCT B LENMs AMANA30H HA
sakpensaeto aa 6vae pasHa (6e3 usnekHanu ¢y
mnu n3mecTeaHe Ha I'U'IO‘—(KM), KOHCTPYKUMATA HO
CTeHaTa Aa € NOAXOASLIA 30 MOHTAX HA NPOAYKTa K
[a HIMa cnabu mecta.

WY R ERZF OANRBORE T 27>
TV ETENFSTHDC HMEADM NP L
TIEDRENBWV L), EDHEN RO
TICELTE DR ELRBENH D 2Bl
e

UA / MMia yac BcTaHoBNEHHS BUPODOY KBANIDIKOBAHUM

AR /

TR /

HOBUEHMM NEPCOHANOM NEPEKOHAMTECS, WO BCH
nosepxHs kpinnexHs € pieHoto Ta maakoto (6es
BUCTYNQIOUMX WeiB ABO 3MILEHHS NIUTKM), WO
03000MEHHS CTiHKU NIAXOAMTL AN 3ACTOCYBAHHS
NPOAYKTY Ta He MAE CAABKMX MiCUb.

2 Gpauaiio Sy Jlac dawlsy Syl aie
Lo Syl GlSo 9 il doluns Ol Il ol
Ou bpll 398 ol baslg) 323 3] dalauno ple

s s3I B Ol o W Cou 13 (b
bls 4 a>g) 3 dilg W #lo dlde minall Sy
e

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yuzeyinin sabitleme planinin
tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans
kaymasi olmamalidir), duvar yapisinin grinin montaji
icin uygun olduguna ve zayif noktalari
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

HU / Atermék képzett szakember ¢liali felszerelése

HE /

esetén tgyelni kell arra, hogy a régzitési felulet
teliesen sima legyen (ne legyen ki&llé fuga vagy
csempe), a fal szerkezete a termék felszerelésére
alkalmas legyen, ¢és ne legyen gyenge pontja.

NN, DILAIN DTV TV ININD Nj7NN 1N
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\/ D E Silikon (essigsaurefreil |
F R Silicone [sans acide acétiquel)
\ E N Silicone (free from acetic acidl)
A \ | T Silicone (esente da acido aceticol)
E S Silicona (jlibre de acido acéticol)
N L Silicone (azijnzuurvrijl)
D K Silikone (eddikesyre-fri)
P T Silicone (sem dacido acético)
P L Silikon (neutralny)
C S Silikon (bez kyseliny octovél)
S K Silikon (bez kyseliny octoveil)
ZHER (&R
R U Cunuko [He conepxut ykcycHom kucnotil)
F | Silikoni (etikkahappovapaal)
SV Silikon {(fri fran attiksyral)
LT Silikonas [be acto rogsties!)

H R Silikon (ne sadrzi kiseline)

R O Silicon (fara acid aceticl)

E L Zihikovn (6ixQg o&ixkd oéil)

S L Silikon (brez ocetne kisline)

E T Silikoon (aadikhappetal)

LV Silikons (etikskabi nesatuross!)

S R Silikon (ne sadri sir¢etnu kiselinul)
N O Silikon (uten eddiksyre)

B G Cunukon (6e3 ouetHa kucenmnal)
JP2 Uy BEEFERR)

U A Cunikon (6e3 outosoi kucnotul)
AR (leldsdl Gans o G HoSuluw
TR Silikon (asetik asit igérmeyen]

H U Szilikon (ecetsavmentes!)

H E (N'OXN N¥NIN 701 1I'8Y) 11i7'7'0
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